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MEDIATIONSTREFFEN 

Was ich wissen muss 

 
INCONTRO DI MEDIAZIONE 

Devo sapere che: 

Ablauf 
Das Gesetz sieht ein sog. „Informationsgespräch“ vor, 
nach welchem die Parteien entscheiden können, ob 
sie die Mediation durchführen wollen oder nicht.  
Entscheidet man sich nicht für die Durchführung der 
Mediation, ist die Einleitungsgebühr in Höhe von 40,00 
Euro + MwSt., bzw. 80,00 Euro + MwSt., wenn der an-
gegebenen Streitwert 250.000,00 Euro überschreitet, 
geschuldet. 

 
Mediator*in 
Der/Die Mediator*in ist ein/e unabhängige/r Dritte/r, er 
ist neutral und allparteilich. Er/Sie leitet das Verfahren, 
trifft aber keine Entscheidungen. Der/Die Mediator*in 
darf mit den Medianden und Mediandinnen Einzelge-
spräche führen, deren Inhalt vertraulich ist. Wenn es 
von allen Parteien gewünscht wird, kann der/die Medi-
ator*in einen Vorschlag unterbreiten.  

 
Svolgimento  

La legge prevede il c.d. „incontro informativo “, dopo il 
quale le parti possono decidere se aderire alla media-
zione o meno. 
Qualora non si dovesse procedere alla mediazione sa-
ranno dovute le spese di avvio pari ad Euro 40,00 + IVA, 
e di Euro 80,00 + IVA se il valore della controversia su-
pera i 250.000,00 Euro.  
 
 

Mediatore/mediatrice  
Il mediatore/la mediatrice è una figura terza, indipen-
dente e neutrale, al servizio di tutte le parti. Egli/Ella con-
duce lo svolgimento della mediazione, ma non decide. 
Il mediatore/la mediatrice può incontrare le persone se-
paratamente, il contenuto dei colloqui, però, è stretta-
mente riservato. Se tutte le parti lo desiderano, allora il 
mediatore/la mediatrice è autorizzato/a a formulare una 
proposta.  

Teilnahme 
Die Medianden*innen nehmen persönlich an den Me-
diationstreffen teil. Eine Vertretung seitens einer Dritt-
person ist nur in schwerwiegenden und belegten Aus-
nahmefällen erlaubt; dafür braucht es eine Sondervoll-
macht. Die Anwesenheit von Beratern*innen oder 
Rechtsanwälten*innen ist gestattet. Falls alle Medi-
anden*innen einverstanden sind, können am Treffen 
auch Dritte teilnehmen. 

 
Partecipazione 
Le parti partecipano all'incontro di mediazione personal-
mente. In casi di particolare gravità o in situazioni ecce-
zionali, adeguatamente documentate, le parti possono 
farsi rappresentare da una terza persona; in questo 
caso sarà necessaria una procura speciale. La pre-
senza di consulenti o avvocati è ammessa. Se tutte 
le persone sono d'accordo all’incontro possono parteci-
pare anche terzi. 

Vertraulichkeit 
Das Mediationsverfahren ist vertraulich. Das Vertrau-
lichkeitsprinzip gilt für den/die Mediator*in, die Par-
teien sowie deren Berater*innen und Begleiter*innen. 
Alles was im Laufe des Treffens gesagt wird, darf we-
der aufgezeichnet noch Außenstehenden mitgeteilt 
werden. Des Weiteren ist es den Anwesenden nicht 
gestattet, als Zeugen*innen in einem ordentlichen Ge-
richtsverfahren über Inhalte, die im Mediationsverfah-
ren besprochen wurden, auszusagen.  
 
 
 

 
Riservatezza 
Il procedimento di mediazione è riservato. Il principio 
della riservatezza vale per il mediatore/la mediatrice, 
per le parti, per i/le loro consulenti e per gli accompa-
gnatori/le accompagnatrici. Tutto ciò che viene dichia-
rato durante un incontro non può essere registrato op-
pure comunicato a terzi. Inoltre, i/le presenti non posso 
comparire quali testimoni in un successivo giudizio per 
deporre su quanto discusso durante il procedimento di 
mediazione.  
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Mediationsprotokoll 
Das Mediationsprotokoll hat den Zweck, den Ausgang 
des Mediationsverfahrens zu belegen. Es ist weder 
gestattet, den Inhalt eines Mediationstreffens zu pro-
tokollieren, noch einzelne Stellungnahmen einzufü-
gen. Der Zweck des Protokolls ist einzig die Festhal-
tung der Einigung bzw. des Scheiterns der Mediation. 
Außerdem muss im Protokoll der objektive Hinde-
rungsgrund angegeben werden, der das Eröffnen 
der Mediation nicht erlaubt. 

 
Verbale di mediazione 
Il verbale di mediazione certifica l'esito del procedi-
mento di mediazione. È vietato sia protocollare i conte-
nuti dell'incontro di mediazione sia inserire qualsivoglia 
presa di posizione. Lo scopo del verbale è unicamente 
quello di certificare l'avvenuto accordo oppure il falli-
mento della mediazione. Inoltre, nel verbale deve es-
sere inserito il motivo ostativo che oggettivamente 
non permette l’avvio della mediazione. 

Vertagungen von festgesetzten Treffen 
Nur wenn ein schwerwiegender Grund vorliegt können 
festgesetzte Treffen vertagt werden. Dieser Grund 
muss mindestens drei Arbeitstage vor dem Treffen 
(der Tag des Antrags und der Tag des Treffens zählen 
nicht) der Mediationsstelle bekannt gegeben werden. 
In diesem Fall ist die Vertagung gebührenfrei. Eine 
Vertagung aus gesundheitlichen Gründen ist immer 
gebührenfrei, wenn der Mediationsstelle ein ärztliches 
Zeugnis vorgelegt wird. In allen anderen Fällen wer-
den die Bearbeitungsspesen und die Saalmiete in 
Rechnung gestellt. Fehlt eine ausreichende Begrün-
dung kann die Mediation gemäß Regelung von Amts 
wegen geschlossen werden, da offensichtlich kein In-
teresse vonseiten der Parteien an einer Weiterführung 
besteht. 

 
Rinvio di incontri già programmati 
Incontri già programmati e fissati possono essere rinviati 
se viene dimostrata l’esistenza di un motivo grave che 
deve essere comunicato all’Organismo di mediazione 
almeno tre giorni lavorativi prima dell'incontro (il giorno 
dell’istanza e quello dell'incontro non contano). In que-
sto caso il rinvio è gratuito. Un rinvio per motivi di salute 
è sempre gratuito, purché venga depositato presso l’Or-
ganismo di mediazione un certificato medico.In tutti gli 
altri casi saranno addebitate le spese di segreteria e l'af-
fitto della sala. In assenza di una adeguata motivazione 
che giustifichi il rinvio, la mediazione può essere chiusa 
d'ufficio ai sensi del Regolamento, poiché le parti dimo-
strano di non avere sufficiente interesse a continuare la 
mediazione. 

Kosten 
Die Mediationsspesen sind umgehend nach dem Be-
ginn der Mediation zu begleichen und sind pro Partei 
(„Interessenszentrum“) geschuldet. Alle Parteien 
haften gemeinsam für die Bezahlung der Mediations-
kosten. 
Es ist eine obligatorische Erhöhung der Mediations-
kosten ausschließlich zulasten der Parteien, die im 
Mediationsverfahren eine Einigung finden, in Höhe 
von 5% vorgesehen. Dieser Prozentsatz kann bei be-
sonders komplexen Verfahren, bei denen das Sekre-
tariat und der/die Mediator*in die Parteien beim Redi-
gieren der Vereinbarung unterstützen, geringfügig er-
höht werden. 
 
 
 
 
 

 
Costi  
Le spese di mediazione devono essere corrisposte per 
intero immediatamente dopo l’avvio della mediazione e 
sono dovute per ciascuna delle parti (“centri di inte-
resse”). Tutte le parti rispondono in solido per il paga-
mento dei costi di mediazione. 
È previsto un aumento obbligatorio delle spese di me-
diazione pari al 5% ed esclusivamente a carico delle 
parti che hanno trovato un accordo in mediazione. 
La percentuale può essere leggermente aumentata in 
caso di procedure particolarmente complesse, in cui la 
Segreteria ed il mediatore/la mediatrice hanno contri-
buito nella redazione dell’accordo. 
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Streitwert in Euro 
 

Valore della controversia in 
Euro  

Kosten pro Interessenszentrum -  
Spese per centro d’interesse 

 
Freiwillige Mediation (Art.2) - 

mediazione facoltativa 

 Verfahrensspesen 
Spese di procedura  

+ 5% 

< 1.000 80,00 + MwSt/IVA = 97,60 2,00 + MwSt/IVA = 2,44 

1.001 bis/fino a 5.001 105,00 + MwSt/IVA = 128,10 
 

3,25 + MwSt/IVA = 3,97 
 
 

5.001 bis/fino a 10.000 170,00 + MwSt/IVA = 207,40 
 
 

6,50 + MwSt/IVA = 7,93 
 

10.001 bis/fino a 25.000 
 

280,00 + MwSt/IVA = 341,60 
 

12,00 + MwSt/IVA = 14,64 
 
 

25.001 bis/fino a 50.000 400,00 + MwSt/IVA = 488,00 
 
 

18,00 + MwSt/IVA = 21,96 
 

50.001 bis/fino a 250.000 
 
unbestimmt / indeterminato 
 

 

640,00 + MwSt/ IVA = 780,80 
 
 
 

30,00 + MwSt/IVA = 36,60 
 
 
 250.001 bis/fino a 500.000 

ab hier 80,00 Einleitungsspesen  
da qui 80,00 spese di avvio 

 

1.080,00 + MwSt/IVA = 1.317,60 
 

50,00 + MwSt/IVA = 61,00 
 

500.001 bis/fino a 2.500.000  2.080,00 + MwSt/IVA = 2.537,60 
 

100,00 + MwSt/IVA = 122,00 
 
 

2.500.000 bis/fino a 5.000.000 
 
 

3.880,00+ MwSt/IVA = 4.733,60 
 
 
 

190,00 + MwSt/IVA = 231,80 
 
 

über/oltre 5.000.000 
 
 
 

5.280,00 + MwSt/IVA = 6.441,60 
 

260,00 + MwSt/IVA = 317,20 
 
 

 


